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CLUŞIU, 10 Maiu n. 1894. 

Şedinţa IV, dela IO ]?Main n.
fUrmare).

Basiliu Raţiu: înainte de ce ar 
réspunde la întrebările puse de pre
şedinte, cere se i-se permită a face 
unele observări privitóre la numele 
d-sale, care e grecescü şi adoptată 
în limba română, nume, care nu se 
póte schimba. Numele nu-i este László, 
ci Basiliu. De-altmintrelea sa alătură 
intru tóté la declaraţiunile făcute 
de consoţii sei acusaţi privitorii la 
dreptulu. de limba. S’a născuţii în 
Căpâlna-inferioră, de 57 ani, gr. cat., 
celibe, vicarü foraneu în Făgăraşă 
La întrebarea, décá a fostă pedep
sită, nu răspunde.

Aperăt. Franciscâ Hossu-Longinti:
Pe basa § 54 din procedura de 
pressă face escepţiune, în interesulă 
clientului séu, contra întrebărei din 
urină, întrebare, care n’are basă nici 
legală, nici îndreptăţită, ba în nnele 
privinţe vatămă chiar prestigiulă şi 
persona clientului séu. Se alătură şi 
se declară solidară cu caşurile de 
nulitate, anunţate de ceilalţi ape
răt o rí.

Gerasimü Domide: înainte de ce 
ar réspunde la întrebările puse, de
clară, că primesce de ale sale tóté 
motivele şi consideraţiunile făcute 
în şedinţa permergétóre de cătră 
acusaţi; asemenea şi la casulü de 
nulitate. S’a născută în Rodna-veche, 
de 38 ani, gr. cat., văduvă, preotă, 
locuesce în Rodna-veche, avere n’are, 
ci numai muncă. La întrebare, décá 
a fostă pedepsită, nu réspunde.

Apér. Liviu Moldovanü: se ală
tură în privinţa acésta la declara
ţiunile, ce-au permersă în acestă ceş
ti un e.

Nicolae Romanü: cedézá cuvén- 
tulă apărătorului séu.

Preşedintele: insistă sé se declare 
elu mai întâiu:

N. Romanii: După ce pană acum 
am fostă restrînsu în libertatea per
sonală, n’am putută veni în atin
gere cu apărător ulă meu. Mé rogă 
decî a se da voiă apărătorului meu 
sé facă câteva declaraţiuni privitóre 
la naţională.

Preşedintele: refusă a da ascul
tare apărătorului.

N. Romanii: s’a născută în Bür- 
kös, de 27 aní, gr. or., necăsătorită, 
ocupaţia de presentü „m. kir. állam 
fogoly/.

Preşedintele: Pentru espresia din 
urmă te índrumezü la ordine. Cu ce te 
ocupi de altfelă ?

N. Romanü: suntă comptabilă în 
Bistriţă, îmi facă osénda în Seghe- 
dină dela 1 Noemvre 1893.

Apér. Al. HOSSU: On. tribunală! 
Voescu să constată, că în urma 
enunciaţiunei presidiale, nici unui 
apératorü nu ’i s’a permisă a vorbi, 
când s’a luată naţionalulă clientului 
séu. Observă ínsé, că libertatea 
clientului meu s’a enunţatu numai 
după-ce s’a constituită curtea cu ju 

raţi şi numai după-ce s’a adusă ho
tărîrea tribunalului...

Preşedintele: In virtutea drep
tului meu de preşedinte.

Ap. Al. HOSSU : Bine, dór numai 
în decursulü şedinţei de ieri. în a 
inte de aceea nu s’a făcută amin
tire despre aşa ceva, prin urmare 
clientulă meu a fostü restrînsu în li
bertatea sa personală. Din causa acésta 
anunţu casü de nulitate şi mé folosescă 
de dreptulă de recusare fa ţă  c>i ju- 
riulű întregit.

Preşedintele: Faţă de juraţin ’ai 
dreptă de escepţiune. Acusatulă a fost 
liberă în prima c|i a pertractărei, a 
putută dérá se vină în atingere li
beră cu apératorulü séu. Iţi denegű 
dreptulu de recusare faţă cu juraţi.

Ap. Al. Hossn: susţine dreptulă 
de recusare.

Preşedintele: Décá nu te con
formezi îndrumărei mele, atunci nu 
respectezî oficiulă meu.

Ap. Al. HOSSU: Anunţă casă de 
nulitate.

Preşedintele: Tribunalulă pedep- 
sesce cu 50 fl. pe d-lü apărătorii, pen
tru că nu se supune îndrum ăriloră 
sale. Pedépsa sé se plătescă numai 
decâtu procurorului.

Dr. StefanoviCl: vorbesce contra 
restrîngerei dreptului de apărare.

Acusatulü lónü Duma: înainte de 
a réspunde la întrebările obicinuite, 
se alătură la declaraţiile consoţiloră 
séi. S ’a născută în Săcală, de 32 
ani, gr. or., căsătorită, preotü şi ca- 
pelană castrensă în reservă la reg. 
de liniă 62, locuesce în Săcală, n’are 
avere. La întrebarea, décá a fostă 
pedepsiţii, nu réspunde.

Ap. C. Brediceanu : Suntü într’o 
stare curiosă, căci aternă dela pre 
şedinţe, când potu sé vorbescü. Eu 
eserciteză funcţia de advocatü de 
20 de ani în Timişora, Aradă, Bu
dapesta şi ac|î în Lugoşiu, dér v’o 
mărturisescu, că asta încă nu mi-s’a 
întemplatu decâtu în Cluşiu. E chiar 
în interesulă apérárei, ca apărăto- 
rulu se vorbéscá, când simte, că e 
necesitate şi trebue sé i-se dea dreptă 
de-a vorbi (Aprobări în partea ro
mână).

Preşedintele: pretinde, ca cei ce 
au aprobată, sé se declare. Sé ri
dică Faynor, Moldovană şi Petrovi- 
ciu. Toţi acusaţii şi apérátorii de
clară de a loră aprobarea.

C. Brediceanu: Faţă cu institu
ţia tălmaciului, tribunalulă s’a pusă | 
pe acelú punctü de vedere, că limba ; 
judecătoriiloră de stată e esclusivă 
cea maghiară. Asta nu se referesce 
şi la procedura penală. La instituţia 
curţii cu juraţi, tribunalulă numai 
conduce pertractarea. Provocându-se 
la legea de naţionalitate, tribunalulü 
nu ţine contű de gravaminele acusa 
ţilorii fiindcă i r.iba protocolară a tri
bunalului din Cluşiu este cea maghiară. 
Tribunalulu ínsé îşi uită, că compe
tenţa Curţii cu juraţi din Cluşiu nu 
se estinde asupra comitatului Co- 
şocnei; afară de acésta limba pro
tocolară a comitatului Coşocnei este 
limba română, şi despre acésta am 
infonnaţiuni positive. Cu privire la 
împrejurarea, care limbă se se aplice,

j n are sé dispună Curtea cu juraţi. § 4 4  
din procedura de pressă cjice, că e 
de lipsă, ca juraţii, în decursulü şe
dinţei, să ţină mereu în evidenţă pe 
aftusaţi, ei suntü datori a observa 
ce influenţă au asupra lorü dove- 
4ile aduse. Când legea dispune, ca 
juraţii să-şî ia convingerile şi jude
cata din imediata impresiune, íntrébá 
din ce ar puté juraţii se-şî ia acéstá 
inpresiune nemijlocită, décá ei nu 
se potü înţelege cu acusaţii? Alü 
doilea, décá aici este eschisă impre
sia nemijlocită şi décá juraţii nu 
potü se-şî priméscá convingeri ime
diate nici la punerea întrebăriloru, 
nici la predarea apérárei, atunci 
domnii juraţi nu aducü verdictü pe 
basa priceperii nemijlocite, ci nu
mai din espunerile procurorului. Mă 
alătură la cele espuse de consoţii 
mei apărători.

Acusatulü Dionisiu Romană: Îna
inte de a răspunde la întrebările puse. 
ţine a constata, că a căpătată dela 
judele de instrucţiă o citaţiune, ca 
martoră în care îlu numesce Dionis 
Romană. In altă citaţiă i se spunea 
Román Dénes, lucru ce a provenită 
din pricina nenciioţei tălmaciului. 
Din motivulă acesta se alătură la 
escepţiunile consoţiloră lui faţă de 
tălmaciu. S’a născută îi? A ţeiü* de 
53 ani, gr. or., căsătorită, pănă mai 
déunác(í funcţionară de tribunală, a^î 
însă concepistn advocaţialu în Mediaş, 
unde şi locuesce.

Apér. 6. Ilea: Ridică escepţiă 
contra întrebării despre copii.

Preşedintele: întrebarea acésta 
nu i-s’a pusă.

Dr. G. Ilea: Celorlalţi acusaţi 
însă da, şi astfelu interogatorulă nu 
s’a fácutü într’o formă. Susţine ca
sulă de nulitate, pentru-că judecă 
toria nu comunică cu acusaţii în 
limba loră maternă nemijlocită, deşi 
acesta este ună pustulată legală, fi- 
indö dispusu prin lege, ca tribunalulu 
sé facă interogatorulu în limba ma
ternă a acusatului. Regretă, că tre
bue să V’o spună, că am cetită eri 
în foile maghiare, că esercitarea 
acestui dreptă alu nostru este „agi
t a r e Noi, on. tribunală, nu vremă 
să lacemu obstrucţiune cu apărarea 
nóstrá, ci vremű sé ne aperămu dreptulü 
faţă cu puterea.

Preşedintele: Aici nu stă iaţă 
în faţă dreptulă cu puterea; aicî lu- 
crézá ună tribunală în cerculü său 
de competenţă. Rogu a Vé reţină 
dér dela astfelă de espresiuni.

Dr. G. Ilea: Noi ne provocămă 
la legî. Noi avemă drepturi, tribu
nalulă are puterea de*a hotărî asu
pra poetulateloră nóstre. Aşa-dâră 
nu este desconsiderare faţă de tri
bunală, când 4i°ö ŞÎ repetă, că drep
tulu stă fa tă  ’n fa ţă  cu puterea.

Preşedintele: Da, în sensulă aces
ta e corectă.

Dr. G. Ilea: Dreptulă referitoră 
la limba maternă este ună dreptă 
sfântă şi însemnată, pe care noi 
nu-lă jertfimă. Nu vréu să desvoîtă 
mai departe acéstá întrebare, ci ac- 
centueză numai cuvintele de aură 
ale unui scriitoră română, adecă: 
n Iubiţi-vé limba mai pe susű de tóté; iubiţi-o

mat tare decâtu pe voi in§i-vé, ínsé aşa 
sé’O iubiţi, că décá odată cu toţii ar 
trebui sé muriţi, din iubirea de limbă 
sé apară scliînteia, care sé fiă în stare a 
deştepta încă odată viâţă în voi.u

Tălmaciulă mterpretéza fórte 
falsă.

Acns. Ioanü Munteanű: Nu póte 
vorbi tare, căci e bolnavă. C* re 
dela preşedinte se-i facă interogato- 
riulă românesce. (Preşedintele refusă.) 
Acusatulă se alătură apoi Ja protes
tările faţă de neadmiterea folosirei 
limbei materne. S’a născută în Ha- 
ţegă, de 49 ani, gr. or. deieligiune  
română, căsătorită, are copii, avere 
n’are, ocupaţia la o bancă română, 
locuesce în Haţegă.

Ap. Simeonú Damianü : Dintre în
trebările puse clientului meu, escep- 
ţioneză întrebarea referitóre la sta
rea familiară. L ’aţi întrebată, décá 
e căsătorită ? Constatezu faţă cu 
acésta, că §. 54 din procedura de 
pressă înşiră taxative acele întrebări, 
cari potă să fiă puse acusaţiloră în 
cause de pressă. Afară de acestea, 
nu este permisü a se pune şi alte în
trebări. întrebările provăcjute în pro
cedura de pressă suntă urmátórele: 
Numele yi conumele, looulu nasce* 
rei, starea —  ér nu şi starea fami
liară Şi etatea. Acéstá disposiţiune 
normativă a legei are leg is ratio a 
ei deosebită, care se cuprinde în 
aceea, că după-ce domnii juraţi suntu 
ch’ămaţi a aduce verdictă în cău
şele, ce le stau înainte, după con- 
sciiuţa loră, numai pe lângă cum
pănirea mociveloră acusei şi apérá
rei, astfelă ori ce alte întrebări puse de 
tribunalü ar inflninţa pe domnii juraţi. 
Basei acestei raţiuni i-se dă espre- 
siune în § 75 din norma procedurei 
de pressă.

Preşedintele: Atragă atenţiunea 
d-lui aperătoiă la împrejurarea, că 
şi tribunalulă are înrîurinţă în ceea 
ce privesce culpabilitatea. Tribuna
lulă are datoria de a şi lua infor- 
matiunî cu privire la acele împre
jurări, cari influinţ0ză la mésurarea 
pedepsei.

Simeonú Damianű: Acésta stă în
contrazicere cu disposiţiunite legei, fiind-că 
tribunalulă nu este chiámatű, decâtu a 
mésura pedépsa. Cu privire la acésta 
ne dau desluşiri scrierile. Şi fiind-că 
întrebările din cestiune s’au pusă, 
anunţă casü de nulitate.

Sferşindu-se luareanaţionaleloru, 
preşedintele constată, că. au fostă as
cultaţi toţi acusaţii. înainte de ce 
s’ar ceti actulă de acusaţiune, pro- 
vocă pe acusaţi sé se pronunţe asu
pra amânărei pertractării.

Ac. Dr. I. Raţiu : cedeză cuvântulă 
apérátorului.

Ap. Dr. A. Frâncu: (vorbesce în
cetă): Constată, că apărarea a fostă 
restrînsă.

Preşedintele: DorescI amânarea? 
Da, ori ba?

Dr. A. Frâncu: Nu dorescu.
Ac• G. P. Băsescl: iasă să răs

pundă apărătorulă.
Acesta nu doresce amânarea.
Ac. V. Lucaciu: După-ce aici nu 

ne putemu validita nici unu dreptü, 
mérgá şi asta după celelalte.
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Preşedintele: pentru espresiunea 
acésta îiu îndrumézá la ordine.

Dr. Stefanovici: Apărătorii şi 
acusaţii nu suntü siguri în libertatea 
lorü personală. Afară de acésta con
sta tü, că ieri, viâţa clientului meu a 
fostü în pericolú. în  astfel ü de îm
prejurări, nu se póte continua per
tractarea fără preocupaţiuoe. Décá 
înse tribunalulü gândesce, că se póte, 
atunci tu nu ceru amânarea ei. Sé ho- 
târescă tribunalulü.

Ac. D. Comşa: nu cere amânarea.
Ac. S. Albini: nu doresce amânarea.
Ac. N. Cristea: nu doresce.
Ac. P. Barbu: renunţă la drep- 

tulö de a cere.
Dr. Gavrilla: Amânarea pertrac

tărei o încredinţezi! şi eu tribuna
lului. Constatu înse, că libertatea 
aperărei esfce restrinsă şi indepen
denţa ei influintată. E imposibilii a 
se pertracta în acestu oraşii. Apei a- 
rea e eschisâ de lumea din afara. 
Telegramele nóstre nu se trimitu, ni se 
refusă după 24 Óre. Cei ce aparţină 
nouă, nu sciu ce se întâmplă cunoi 
aicî, căci suntemii într’o adevărată 
Stare de asediu. Am mersü la tri- 
buoalu şi acolo mi-s’a cerutü licenţă. 
MT-au cerutü pasaportu mie advocata 
din Ungaria, domnii din Cluşiu. In 
sala de pertractare suntemü ţinuţi mereu 
între baionete. Gendarmeria a privită  
chiar şi în notiţele mele. Mí-ar plácé 
se sciu, că d-iü poiiţaiu, care stă 
lângă juraţi şi pe care n’am onóre 
8é-lü cunoscu, de ce stă acolo şi de 
ce discută cu ei ?

Preşedintele : Nu se ţine de obiec
tulü pertractărei.

Dr. Gavrilla: E  o stare ruşinosă 
acésta, cum numai în Ungaria se pome- 
nesce Astfelü DU putemű pertracta.

Ac. I. Coroianu: După atâtea in- 
<corectităţi şi acatt-rl dela lege, uu 
potü sci décá mai e cu scopü a se 
oontinua pertractaiea.

âc. Rubinü Patiţa: ‘ pune, că 
mergéndü pe stradă, a fostű oprită 
pe stradă de nisce tineri maghiar).Í, cari 
steteau lantu şi nu Vau lăsată se trécá 
-spre locuinţă. Dinaintea otelului „Hun* 
garia“, unü poiiţaiu i-apusü baioneta 
In spate, şi décá nu ae întorcea, Par 
fi străpunsii. Tinerii maghiari îau  hui
duită şi scuipată. Unü pcliţaiu nici 
nu l’a lásatü hé se esplice. Asta 
este libertatea nóstra în Cluşiu. în  
astfelü de împrejurări, lasă se ju 
dece tribunalulü, décá se mai póte 
continua pertractarea.

Ceilalţi acusaţi şi apărători, de 
asemenea şi procuroruiii, declarându, 
că ceru amânarea, tribi-nalulu se re
trage şi după o consultare deaprópe
1 oră reîntră, şi notarulü citesce ho
tărîrea, de-a nu se amâna pertractarea.

In motivarea hotărîrei tribuna
lului, cuprincjeudu-se nisce espresmni 
vátémátóre faţă de atitudinea ţera- 
nilorü români cu ocasia procesului, 
afară pe strade, se încinge o discu 
siune fórte înfocată, care pentru scur
timea timpului, nu v’o potü da în 
detailü. Constatü ínaé, că motivarea 
tribunalului a fostü combătută cu 
putere şi eu efectü de mare parte 
dintre acusaţi şi apărători.

S’a sulevatu apoi 0răşî cestiunea 
tălmaciului prîn aceea, că juratulü 
Gajzagó a ceruţii, ca traducerile sé 
se facă totü din 20—20 cuvinte. La 
întrebarea acesta, întrebata fiindü de 
preşedinte, procurorulü a cerutü, ca 
numai din ideiă în ideiă se se iacă 
traducerea. Améndoué cererile au 
fostü viu combătute de Stefanovici, 
Lucaciu, Frâncu. Pesultatulü acestei 
discusiuni a iostü, că juratulü Gaj- 
zágo şi-a retrasü propunerea, ceréndü 
Iu schimbü dela tribunalü hotărîrea, 
de-a nu se mai discuta asupra ces* 
tiunei cu tăi maciul 0.

Continuându-se discnţiunea cu 
privire la motivarea hotărîrei tribu
nalului, de-a nu se amâna pertrac

tarea, acusaţii combatii şi respirsgü 
toţi espresiile, că ţăranii români, ar 
fi datü prilegiu la turburare şi iri
tare. La fine cere cuvéntü:

Âper. Dr. A Mureşianu : D-le pre 
şedinţe! înainte de a vorbi în ces 
tiunea privitóre la motivarea nulită- 
ţei anunţate din partea nóstra, ţinu 
se adresezü onorat tribunalu o în
trebare de mare importanţă, care 
privesce posiţiunea mea de drepţii, 
ca apărătorii, şi mai alesü în cep ii 
vesce dreptulu de limbă. Ieri, câad s’a 
începutu luarea naţionaleloni, d-iü 
preşedinte a enunţatu, că pauă la 
terminarea interogatorului privitorii 
la naţionale, nu ne este permisii de 
a vorbi despre altceva. Aşa-der nu
mai acum sunt în posiţiune de a 
declara, ea eu m'am folosite de 
dreptulu meu de limba, fără însă ca 
acésta să so constate în faţa hotă
rîrei contrare a tribunalului, hotă
rîre, pc care tribunalulü o aduse în 
şedinţa primă.

Preşedintele: întrerupe pe vor
bitorii şi rógá pe tălmaciu se inter
preteze. Tălmaciulii interpretézá forte 
defectuosü, apoi din nou începe sé 
vorbescă :

Dr. Â. Mureşianu (eu voce înaltă 
şi cu accentu forte viu): D le preşe 
dinte! Sunt în dreptü de a cere 
lămurire dela onoratulo tribunalü. 
Protestezü contra observărei, că prin 
acésta m’aşî abate defca obiectu. Eu 
nu voiescü, decátü sé constatü, că 
esistă o hotărîre a tribunalului, prin 
care ni-se denégá noué, aperători- 
lorii, cari nu suntemü advocaţi, drep- 
tuiü de a ne folosi de limba nóstra 
maternă. In faţa acestei deeisium ile
gale, care pănâ acum nu s’a retrac
ta tu, îmi iau voia a întreba pe d-lü 
preşedinte, că pe ce basă dte dreptu stau 
m  aici, şi cerii cu insistenţă ca un 
tribunalü sé ia o nouă detisiune in 
privinţa nóstrá, cari li gură mii aici 
ca apérátorí, nefiindu înse advocaţi. 
La acésta mă índémná atátü res
pectul ü, ce trebue sé’iü am ca ape 
rătoru faţă cu decişi unea amintit ă 
a tribunalului, câtti şi rospectulii faţă 
cu legea sancţionată, pe care îmi 
basezü eu dreptulu meu, de a mă 
folosi la apărare de limba mea 
maternă. (Sţromotu între publiculii 
maghiarii asistentii, vii aprobări din 
partea Româniloru). In slîrşitu cu 
hotărîre trebuo sé vă dedării» d-le 
preşedinte, că la acestü drepţii siâută 
şi nealiena bi lü,  la  ilreptulu de il 
susţine aperarea în limba mea 
maternă, eu nu voiu renunţa n ic i
odată si nici într’o împrejurare.

Tribunalulü, vec}endu-ae pusii în 
faţa unei dileme forte grele, se vedea 
ajunsü într’o mare încurcătură. Căci 
una din doué: aéu elü trebuia sé 
insiste din nou asupra decisiunei 
luate, séu trebuia evidentü se şi o 
retragă. A insista íusé din nou nu-i 
da mâna. pentru că în decursulü per
tractărei, după ce a ndusii numita 
decisiune, elü totuşi a lăsatu pe apă
rătorii neadvocaţi sé vorbésca roma 
nesce. Ear a ş i retrage decisiunea 
afirmativii, ar fi însemnaţii, că-şî dă 
lui însu-şî o palmă. In faţa acestei 
împrejurări, constatezü cu multă sa- 
tisfacţiune, că tribunalulü a suferitü 
unu fiasco cumplitü, pe care nu-lu  
va uita curéndü.

Ce era sé facă acum onoratulü tri
bunalu? Vecjéndu-se prinsü cu ocaua 
mică, şi-a luatü reíugiulü la mijlo 
culü ridicolü de a declara prin gra- 
iulü preşedintelui, că şedinţa s'a in 
chisű. Cu alte cuvinte: a tăiat'o la 
sanétósa.

*

Urmézá şedinţa a V, ţinută ac|i, 
în care s’au peitractatü lucruri de 
mare interesü şi despre care vé voiu 
raporta mâne.

De-ocamdată însemnii, că aperă
torii, vé(\éndu se absolută restrinşî in

dreptulu de operare, ş i - a t l  depaJSÖ  
toţî mandatele ’ şi au pără
siţii în  corpore sala d e  p e r 
tractare.

I u  u r m a  a c é s ta . p re ş e d in te le , la
cererea acusatului Dr. 1. Raţiu, a 
închişii şedinţa la óreie 11T/2. peu- 
tru ca acusaţii se se potă mţelege 
cu apărătorii lorii, cu privire ia po- 
siţia, ce trebue să ia faţă de acésta 
situaţiune neprevée[utá de ei.

A di după prânzii, apărătorii au 
conferenţă cu acusaţii pentru a ho
tărî asupra ainânărei pertractăriloni 
mai departe.

Lumea aşteptă cu mare încor
dare cjiua de mâne. Iritaţia e la 
culme. Tribunalulü opări tű grozavă 
prin atitudinea energică a ap^răto- 
riloni. Casuln acesta este identicii 
cu casulü din procesulü rOmîadi 
r»eiu. când apărătorii încă şi-au de- 
pusü mandatele.

Mâne primiţi raportü detaiatü.
Raportor.

Procesult Memorandului în dietă.
In  şedinţa din 9 Maiu a camerei de- 

puts0|álorü maghíarí, înainte de a se începe 
des baterea asupra obieeteloru puse la or
dinea ejilei, lu» cuvéntulü. după cum amü 
am intită deja:

D eputatul^ S refer : Eíü dise între al
tele, că m agnaţii rom» eat;, gr. cat. şi gr. 
or. se 'lup tă  cu puteri unit© în contra pro
iectului căsătoriei civile. Sé ne íntrebám ü, 
care este mofcivulă acestei lupte ? Privirea 
nóstra se îndreptă involuntară spre Cluşiu, 
unde preoţimea română, care e condusă de 
preoţii ortodocşi efoce prin vorbiri agita- 
tóre massele po porcini spre Cluşiu.. La noi 
Românii bată la poyta tribunalnlhij fárA, a
li-se întempl'a ee-va. In O-t'tşhr se urs esc n ca
bale şi strifjă m eontra rnafkmei*. Acusaţii 
şi apărătorii lorii lasă sé fiă serbătoriţl de 
massele poporului şi pună îa grea probă 
pe juraţi, trăgânândâ pertractarea, pentru ca 
în tim pulă acesta sé trim ită, prin biroulă 
loră de pressă, seirî false în streinătate.

Noi nu pute mă suferiT ea străinătatea 
sé fiă falsă informată despre administraţia 
si justiţia nosferăT sé fîmă taxaţi de barbari 
şi că asuprimă naţionalităţile. Trebue sé 
nisuimă, ca streinătatea se afle adevérulü, 
pentru ca sé ne păstrămă încrederea ami- 
ciloră şi aliaţiîorft noştri.

Yorbitorolă îşi ţine de datorinţa sa, 
de a a trage atenţiunea guvernului asupra 
acestui lucra. (Aprobări.)

Lukács O yula: De ani de c|ile se 
agită în Transilvania în contra nostră, şi 
Românii nisuescă, se ne compromită în 
faţa streinătăţii. Liga română a înfiinţată 
în Cluşiu ună birou de pressă, care rés- 
pândesce minciuni. In  Cluşiu suntă adunaţi 
mii de Români, se ţină  vorbiri fanatice. 
Agitatorii îşi dau aerulă, că ei, m ergendă 
la Viena, au voită să aducă omagii Impé- 
ratului Austriei. Aceste suntă elemente, 
cari graviteză în afară, faţă de cari treime 
sé se arate puterea statului maghiară. Ast- 
felă, ér nu prin concesiuni se re  só h ă  ces- 
tiune i română. Pentru aceste stări suntft 
résponsabill antecesorii actualului guvernă 
cari facă, concesiuni Româniloră (In visă
— Red.) Póte agitatorii mai au şi acum 
încă din banii de corteşire, daţi de gu
vernă pentru candidaţii séi.

Yorbitorulă íntrébá, décá guvernulă 
este în posiţiune de a informa streinătatea 
asupra adevăratei stări a lucruriloră ? Dén- 
sulă se îndoesce de acésta. Dtfcă guvernnlfi 
va păşi energicii în contra m achinaţiuniloru 
din Ardealu, alunei întreg» naţ iune va fi 
cu elfi. (Aprobări în stânga estremă).

lohan H o ck : descrie asemenea pro
cedura biroului română de pressă, faţă de care 
guvernulă n ’a luată pănă acum nici o 
mésurá. Subvenţiunea biroului maghiarii de 
pressă a fostă urcată la suma de 250 00011. 
pentru  ca se represente mai bine în s tre i
nătate interesele nóstre naţionale, dér 
acestă birou este de o incapacitate comică. 
In  acestă birou suntă veterani politici 
emeritaţl, cari scriu din punctă de vedere 
de partidă.

ITgron Grabfi r: di ce, că elő şi amicii 
séi de repeţi te-órí au atrasă atenţiunea asu
pra periculului, ce ameninţă integritatea 
ţerii din partea Româniloră, dér bărbaţii 
de pe băncile partidei liberale, cari îşi dau 
unii aeră seríosö, tot-déuna s’an esprimatü 
eu drspreţă despre acestă cestiune.

P reşedin tele: provocă pe Ugron la 
ordine.

Us^ron : Pressă guvernamentală n’are 
altceva do lucru, decâtă a preamări gu
vernulă. Pentru  ce permiteguvernulu atâta 
lume la Cluşiu, ca sé serbătorescă pe acu
saţi 1

Ott o Henua t i n : dice despre întem- 
plările din Cluşiu: „lam alios vidi veutos“, 
şi cere trecerea^ la», ordinea dilei.

Beöthy Ak^on: face responsabilă pe 
guvernă pentru  întâmplările din Cluşiu, de- 
óre-ce nu  e orientată. Acum permite a se 
terorisa juraţii şi judecetorii,. Aceste uneltiri 
se urdescă dSn România. Guvernulă trebue 
sé facă paşi pe calea ministeriului de es- 
tem e şi' sé' intervină în cestiunea acésta pe 
lângă guvernulă română. (Aprobări în stânga.)

M înistrulâ-preşedinte Dr. Wekerle: 
contestă, că ar esista o legătură între ca
mera magnafilbră şi mişcarea română. Nn 
punemă mare' p reţă  pe aceste agitaţiuni şi 
nu suntemă convinşi, că ar ascunde înşine 
ună mare perico lă; cu tóté acestea am 
luatü mesiirile necesare. Am declaratü, 
că voiu suprim a m işcările prin m ijlócele
gale şi Ia casă şi prin mijlóce estraordi- 
nare. Am aplicată mijlócele legale şi póte 
tocmai procesulü Memorandului este o dovadă 
că aplicămă fără nici o consideraţia mijlócele 
legala, ba în caşuri, unde amă aflată de 
lipsă şi unde a trebuită să ne tememă de 
adevérate pericule, amu luatü şi mesuri 
de acelea, cari, în sensă strînsă luată, nu-şi 
au temei u In constitnţiunea nostră. Ca ső 
nu mé provocă la altele, chiar în timpulü 
din urmă, când au voită sé ţină adunări şi 
întruniri mai mari în locuri de acelea, unde 
putea fi temere, că voră ave urmări peri- 
culóse, ca de esemplu în Alba-lulia, noi nu 
amă permisă ţinerea acestoră meetingurl. 
(Aprobări)

In  asemenea modă vomă purcede 
tot-déuna când va fi de tem ută ună peri
colă ; unde însă pericolă nu esi stă, nu vo- 
imă sé scurtămă pe locuitorii români în 
usarea drepturiloră publice, garantate în 
lege. (Aprobări).

Casulă acesta este a se referi şi la 
Cluşiu. In Cluşiu, după informaţiunile mele 
a tâ tă  oficiale, câtă şi private, au fostă în 
diua primă cam la 1500—1600 de Români 
veniţi dinafară de Cluşiu, cari au aclamată 
pe acusaţi. Omenii aceştia meetingurl n’au 
ţinută, ci odată au ţinu tă  acolo o adunare 
şi ună acusată, ţinendă o vorbire, a între
buin ţată póte espresiunl în contra legii pen
tru  a căroră pedepsire ínsé nu vomă întârzia 
de-a lua, pe câtă legea ne va permite, dis- 
pos'dimiile necesare. D intre c^ariştii streini, 
este numai unulă, din partea unei foi ita
liano.

Toanü Hock : Ună studentă din Padua..
AI. W ekerle: Alţi diariştl streini nu 

suntă. Ce e dreptă, au înfiinţată acolo ună 
aşa num ită birou de pressă, care a încer
cată sé trim ită telegrame. Oficiulă tele
grafică ínsé a suprim ată telegramele ten- 
denţiose pe motivulă, că cei cari le-au dată 
nu şi-au legitimată identitatea persanei (Sic!) 
Afară de aceea, amă dispusă, ca telegrame, 
compromitétóre pentru statulă maghiară sé nu 
se trimită în streinătate.

M inistrulă-preşedinte apérá apoi birc- 
ulă ungurescü de presă declarândQ, că s*au 
luată mésurl de-a se trimite informaţiunî t{ia- 
reloră din tóté statele din Europa, chiar şi 
din Italia, afară de unu singură stată.

Cu privire la procesulă Memorandu
lui, dise ministrulü, s’au luată încă înainte 
de începerea sa mésurl preventive, şi adecă 
pressă streină a fostü f a cută atentă pe ca
lea unui organü oficiosă, ca să nu dea ere- 
déméntü sciriloră neadevérate. Decă în 
Cluşiu se voră întempla escese, atunci voiu 
dispune trim iterea miliţiei.

Ce privesce adunările poporale din Ro- 
mânia, unde se continuă acestă agitaţiune, 
n’a întârziată nici ministrulü de estetne, nici 
eu, se facemu paşii de lipsă. Nu trebue ínsé
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a se pune mare pondü pe singuraticele ma- 
nifestaţiuni de simpatiă şi nici dela auto
rităţile române nu se potü pretinde alte 
disposiţiuni, decâtft acele, ce le póte lua 
unü statü liberö. Aceste însă le vomü pre
tinde cu energiă. (Aprobări).

Pressa germană,
Şi

Procesului M em orandului.
Piarulu berlinesu „Kreuz-Zeitung“ 

induce urmatorulü articolü de forte 
mare importanţă cu privire la pro- 
eésulü Memorandului, la nascerea 
jşi tendinţele lu i:

„In timpulü din urmă s’aivintentatü pro
cese'politice sub diferite preteste contra aprópe 
a o suta de cetăţeni români. Tóté aceste pro
cese se pertractézá în Cluşiu, înaintea unei 
curţi cu juraţi, constătătore esclusivu din Ma
ghiari. Nu-şl póte face omulü închipuire 
despre înverşunarea, ce domnesce în popo
rul ü románü în urma acestorü persecutări 
în adevérü infinite. Şi pentru de-a pune 
coronă tuturorü acestorü persecutări, té- 
ráescü în 7 Mai întregii comitetulü partidei 
naţionale române înaintea juraţilorfi ma
ghiari, pentru ca să-şi dea sémá înaintea 
lorü pentru oposiţiunea făcută politicei de 
maghiarisare din partea românismului.

Deórece fiind odată hotárítü, că po- 
porulü románü formézá numai o singură 
partidă politică, partida naţională română, 
este evidentü, că procesulü memorandului 
intentatü comitetului acestei partide, în ul
tima analisă, este unü acta de volniciă în
dreptată în contra poporului íntreyű románü 
de trei milióne, din Ungaria şi Ardélű. Şi 
asta cu atátü mai multü, fiind-că acestü 
comitetü de 25 membri, care a condusü 
deputaţiunea română la Viena, a făcut’o 
acesta la împuternicirea conferinţei naţio
nale din Sibiiu dela 20 Ianuarie 1892, şi 
chiar aşa a redactatü elü şi memorandulü, 
din împuternicirea acestei conferenţe şi în 
deplină înţelegere cu ea.

De-altcum aci nu este de lucü vorba 
despre unü procesü juridicü motivatü prin 
legi poaitive. Nu, ci cuvernulü maghiarü 
are intenţiunea, ca în deplină înţelegere 
cu tóté celelalte partide maghiare, sé stri- 
véscá din lume cu puterea opunerea Ro- 
manilorü contra politicei de maghiarisare 
şi pretensiunile românismului în ce privesce 
restabilirea autonomiei Ardélului.

Lucru naturalü, că acésta e o curată 
mtopiă. Fiă-care cunoscétorü a referinţelortt 
de acolo scie, că procesulü acela va ave 
numai o  consecinţă: se va nutri ura contra 
maghiarismului şi existenta întregului imperiu 
va ^ seriosă ameninţată. Deórece astăzi se 
scie, că Maghiarii, pentru politica lorü de 
maghiarisare brutală şi fără viitorü, suntu 
poporulu celü mai urgisiţii din totü orientulü. 
In  Ungaria suntü Românii, Serbii, Slovacii 
şi Croaţii plini de o ură adencă şi deve
nită  tradiţională faţă de asupritorii lorü 
maghiari.

In regatulfi României toţi suntü ini
micii Maghiarilorü şi ju rü  ímprejurü, la 
popórele slave, eí nu se bucură de locü de 
alte simţeminte. Unde va duce lucrulu a 
cesta ?

„Deutsche Zeitung“, unulü dintre 
organele vienese ale coaliţiunei gu
vernamentale din Austria, se ocupa 
în modü tendenţiosu cu procesulü 
Memorandului, cjicéndü între alte :

„De sigurü, că statulü maghiarü e 
destulü de tare sé înfreneze mişcarea na
ţională a Románilorü, cari ameninţă statulü 
unitarü maghiarü. Totuşi pericolele, ce potü 
isvorî din acéstá mişcare, nu trebue des
considerate, căci aceste vorü deveni de 
mare importanţă, îndată ce vorü concide 
cu încurcături internaţionale.

Autoritatea guvernului în România 
nu e atátü de consolidată, íncátü sé pótá 
privi cu încredere o mare mişcare naţio
nală în ţe r ă ; oposiţiunea îşi încordă tóté 
puterile, pentru ca sö aprindă şovinismulfl.

Trebue sé ne provocămtt numai la rolulü 
importantü, ce-lü jocă România în tóté ces- 
tiunile din Orientü, cu deosebire ínsö sé 
avemü în vedere certele vechi între in 
teresele Austro-Ungariei şi Rusiei în Penin- 
sula-balcanică, pentru ca sö ne convingemü 
de însemnătatea ce o are şi pentru politica 
nostră cestiunea română din Ungaria. Spe- 
rămfi, că acésta va fi luată bine în sémá 
de cercurile normative din Ungaria.

„Kölnische Zeitung“ scrie urmă* 
tórele, sub titlulu; „ Unü uriaşu pro
cesü politicűu.

Pe când în camera magnaţilorfi se 
mésurá în lupta pentru câsétoria civilă 
obligătore doué păreri, începe în Cluşiu 
unü procesü politicü forte interesantü şi 
tare estinsü, în care de asemenea se cioc- 
nescü doué convingeri naţionale principiarü 
diferite.

Doué (^ecl şi cinci de membrii ai co
mitetului dirigentü alü partidei naţionale 
române suntü acusaţî, că au vätäm atü o 
lege esistentă prin redactarea şi rëspân- 
direa memorandului apärutü în cinci limbi, 
în care împeratulü e rugatü a asculta plân
gerile Románilorü din Transilvania şi Un
garia, cu unü cuvêntü prin negarea uniu- 
nei Ardealului cu Ungaria, hotarîtă 1a 1848 
şi 1866. Comitetulü ínsö prin acésta a 
datü numai espresiune convingerii politice 
a trei milióne de cetăţeni ai statului, şi 
adecă pe basa unui mandatü, a cărui în
dreptăţire morală nu se póte contesta. R e
dactarea şi aşternerea Memorandului, — a 
cărui primire de cătră coronă a fostü totü 
aşa de zădărnicită din partea ministeriului 
maghiarü, ca şi primirea deputaţiunei în 
massă plecată la Viena pentru presentare,
— a fostü unanimü hotărîtă de conferenţa 
naţională română, care a fostü formată din 
câte doi representanţl trimişi de alegétorii 
români din cercurile electorali parlamentare 
locuite de Români şi care se convocă totü 
la doi séu la trei ani.

Acum maghiarismulü recunósce pe în- 
cetulü marele periculü alü resistenţei cer- 
bicóse a unui poporü atâtü de numérosü, 
care este totü atâtü de pëtrunsü de con- 
sciinţa înfocată naţională, ca şi rassa pre
dominantă, şi care are fraţi dincolo de 
frontieră, uniţi în tr’unü statü naţională. 
Aceştia din urmă au datü de repeţite-orl 
espresiune simpatiilorü lorü şi în forme, 
cari n ’au coröspunsü în totdéuna prescrip- 
telorü internaţionale. Bărbaţii marcanţi po-

I liticl din Bucurescï au datü së înţelâgă lă- 
muritü, că nici vorbă nu póte fi despre o 
alăturare formală a regatului României la 
tripla alianţă, pănă când Românii din Un
garia se simtü asupriţi. Acésta va fi însë 
totü aşa pănă atunci, pănă când parîamen- 
tulü ţi guvernulü din Ungaria lucră la 
crearea unui statü unitarü naţionalO ma
ghiarü, pe când jum étatea locuitorilorü 
ţine strînsü la individualitatea lorü naţio
nală şi nu se lasă a fi contopiţi, că voescü 
a-şl desvolta liberü propria lorü limbă şi 
cultură.

Cererile drepte ale Bomâniîorft, Sla- 
vilorü şi Germ ani lorü, i-se pară şovinisttm- 
lui rassei predominante ca unü afcacü asu
pra ideei de statü maghiarü şi suntü stig- 
matisata mereu ca trădare de patriă. Sub 
acestă presiune morală în timpulü din urmă 
an urm ată o mulţime de condamnări în 
procese de pressă prin juraţii din Cluşiu 
şi s*a formată o cfisposiţi'une acută.

Procesulü din Cluşiu este privitü ca 
îndreptatü nu numai- îù contra acusaţiloră, 
ci în contra întregului poporü románü, a 
cărui formaţiune naţională voescu a o ni
mici prin pedepsirea, respective prin para- 
lisarea conducëtorilorü sëi.

După ce vorbesce despre acu
saţii mai m arcanţi, încheiă ast- 
telu :

Celelalte naţionalităţi, cu deosebire 
Serbii şi Slovacii, privescü de al lorii pro- 
cesulu m em orandului şi conducëtorï din 
ambele naţionalităţi figurézá ca apérátorl.

Dela Procesulü Memorandului.
Cluşiu, 10 Mai n 1894.

(Coresp. part. a „Gaz. Ti’ans.“)

Cluşiulfi, acestü cuibü alü f&ră-dele- 
gilorü, alü încălcăriloră drepturilorü nóstre 
şi alü nenumératelorü rele, ce bântuie ne- 
fericitulü Ardealü, este astăcjl teatrulü unorü 
scene de stradă, cari au devenitü celebre 
prin proporţiunile mari, ce le-au luatü mai 
alesü de Luni íncepéndü.

Şi nu-i mirare. Archi-şoviniştii ma
ghiari din Cluşiu, aucjindü de ici, de colea, 
că în vestita lorü capitală o sé năvălâscă 
„40.000 de Români“, s'au pusü pe gânduri. 
Ce sé facă dér? Ca Valachii sé nu „facă 
revoluţiăw, ca „cetele înfuriate sé nu stîngă 
vieţa M aghiarilorü“, s’au provécjutü în nu- 
mérü suficientü cu gendarmeriă, cu esca- 
drone de „Miklós husari“ şi cu poliţişti că
lări şi necălărl, înarmaţi cu săbii şi cu r e 
volvere. Materialulü de înarmare trebuindü 
sé fiă esploatatü cátü se póte mai bine, „ca
valerii de stradă“ din Cluşiu şi-au datü şi 
ei „nobilul üu lorü concursü spre a asigura 
„ordinea“, provédéndu-se cu ciomege şi cu 
„fokoş-url“.

Dér „kárpátegyletistii“ ceau g reşitfi?  
Vâcjendu-şi ajutorulü desconsideratü, au îna- 
intatü cerere la mai marii „fácétorilorü de 
minuni“, sé le dea şi lorü unü rolü în m a
rea operă de „a înfrena pe Valachi“. As
cultată odată rugarea lorü, sö fi vöcjutü is
prăvi, ce făceau! Când acusaţii şi apörá- 
torii întrau şi eşiau din sala de pertractare, 
nobilii „kárpátegyletistl“ îi încunjurau şi-i 
petreceau dela cuartire pănă la Redută şi 
dela Redută pănă la cuartire. Avant-garda 
lorü o formau câte 6 - 8  poliţişti călări, 
cari mergeau înainte, ér pentru siguranţa 
celorü rămaşi mai în urmă, poliţiştii pedes- 
tri cu baioneta trasă pe puşcă, urmau în 
marşD forţatfi pe „Valahi“.

Şi apoi sé vecii „ordine!“ Espresiile 
de „abzug oláhu 7lc a haza arulolckatu sbu- 
rau ca rachetele din gura înveninată a a- 
cestorü „cavaleri“ la adresa fruntaşilorO 
noştri, fără deosebire. Ca sé nu lungimü 
vorba, vomü ilustra aserţiunea n0stră cu 
unü casü de violenţă ne mai pom enitü : 
Marţi, după sfîrşitulă pertractărei, când a- 
cusaţii cu apérátorli lorü mergeau spre ho- 
telü „Ungaria“, o ceată de derbedei i-au în- 
cunjurată, au făcută cordonii şi i-au oprită 
în drumu. CâţI-va scăpaseră înainte printre 
şirurile „ómenilorü ordinei“, părintele Lu
caciu, ínsé, neputéndü pőtrunde printre ei, a 
fostă insultată, huiduită şi chiar isbită de 
unulă dintre ei.

Nu mai puţină réu a păţit’o advoca- 
tulü Patiţa, casü, despre cara se vorbesce 
în raportulü mieu de adl. Totü aşa părin
tele Cristea şi părintele Duma.

Ei bine, când Románulü inteligentă, 
când ţăranulfl, când individulü paclnicü 
este tractatü ín modü atátü de neomenosü 
şi de bestialü aci în Cluşiu, atunci ce au 
sé mai dică marii civilisar.orl ai Orientului? 
^ö ne spună ori cine, unde în lumea acesta 
mai este o ţ0ră, afară de ţâra nostră, în 
care sö nu-ţi fiă iertatü sö te alături la du
rerea şi suferinţa fratelui téu, conaţionalu
lui téu, care luptă pentru drepturile tale 
în modü legalü?

Unde s’a mai pomenitü în lumeâ â- 
césta sö fi insultatü, huiduită şi împiede- 
catü în libertatea ta personală, când vréi 
sé areţi, că tu una eşti cu cei ce ltiptă 
pentru tine, că suferi şi tu, când sufere elü, 
că te bucuri, când se bucură elü, că te dóré 
când îlă vecjl nedreptăţită şi persecută, 
căci doră ţi-e frate, e sânge din sângele 
téu.-

Nu, nicăirl în Europa acésta nu se 
pomenesce, decâtă n>umai la n o i!

*

Intre mijlócele de violenţă, de ilega
litate şi de cea mai' neruşinată bruscare a 
dreptului şi libertăţii individuale, putemü 
înşira şi disposiţiunile şi' măsurile nedrepté, 
ce s’au luată în Cluşiu, la ordinulă chiar 
ală guvernului, ' faţă de corespondenţa cu 
străinătatea'. Ungurii1 sciu forte bine, că în 
marele ptbcesü ală Memorandului,, causa 
lorü e deja pierdută şi blamată faţă cu 
ströinátatea. Pentru-ca s0-şl acopere &i slă

biciunile, violentările şi nedreptăţirile, ce 
le facü Románilorü, au oprită la ofieiile 
telegrafice tóté acele depeşî privitóre la decur- 
sulă procesului, cart s’au trimisă nu numai  
diareloru din străinătate, ci şi (liarelorn 
române din patria. Ei au voitü prin acéstá 
mésurá de violenţă sé acopere cu vélulü 
necunoscinţei totü ce se petrece aici. Sé 
le fiă de bine!

Dér décá ei ne-au opritü sé comuni- 
cămrt din Cluşiu cu lumea din afară, nu 
ne voră pute opri sé ducemü veste fra- 
ţilorfl noştri despre celea ce s’au petrecutü 
aici atunci, când vomü merge cu fruntea 
înălţată la casele nóstre, la familiile nóstre, 
în mijloculü poporului. Decă ni-au luată ei 
dreptulü, nu ne vorü pute lua graiulü, şi 
graiulü nostru va fi cu atátü mai puter- 
nicü, cu cátü mai mare e nedreptatea, ile
galitatea şi violenţa, ce ni-o facü. Ş’apoi 
sé nu gândescă ei, că străinătatea nu-şl va 
lua informaţiune esactă despre decursulü 
pertractărei procesului şi despre scenele 
vandalice, ce s’au petrecutü 4^eiQ acestea 
aici. Şi le va lua, şi efectulü lorü, puterea 
lorü de convingere va fi cu atátü mai 
mare, cu cátü mai volnicü ne-au táiatü fi- 
rulü de comunicaţiă cu lumea din afară.

Multe arü mai fi de dér tóté
totü nu s’ar pute scrie, căci numörulü lorü 
este cu multă mai mare, decâtă ca pena sé 
aibă răbdarea de a-le înşira pre tóté.

Coresp.

Dela Curtea cu juraţi.
( Telegr. part. ale „Gas. Trans.u)

CLUŞIU, 11 Mai. Fiind-că tribu- 
nalulii a respinsu erî cererea acu- 
saţiloru şi apărătoriloră, de-a se ceti 
actulu de acusaţiune în limba română,
apâratorii au renunţată la apSrare 
şi au pârâsitu sala. Preşedintele 
declari, că aCUSaţii pOtU fi şi fâ l$  
apărâtorl.

CLUŞIU, 11 Maiu. Şedinţa s'a 
descliisu la orele 8 şi 25 minute. 
Preşedintele anunţă aplicarea unui alu 
doilea tălmaciu.

Acusatulu Munteanu anunţă de
părtarea aperătorului seu, a d-lui 
Simeonu Damianu, din motive fami
liare.

Dr. Raţiu cere a se da satis
facţii aperâtorilorti, a câroru ţinută
o aproba întru tdte, cer§ndtl Cel S8 
reîntorcâ; la casu contrarii cere
se amâne pertractarea până îşi 
vorti afla alţi aperâtorl.

TnbunaluLu respinge cererea lui Raţiu.
Pertractarea se continuă fârâ ap&- 
râtorl. Nimenea nu scie, ce se v$  
întempla,

CLUŞIU, 11 Mai. Trei telegrame 
privitore la pertractare, ce s’au tri
mişii de aici, erî, „ Gazetei Transil-
v a n i e i au fostu suprimate t6te trei
din partea oficiului telegrafici din tocii.

Din B ucovina.
ţfiaftilă „Românula“ din Bucurescî 

primesce din Bucovina, dela corespondent 
tulă său, (?. Sionă, urm ătorele:

Astăcjl p'ărăsescă Bucovina sub im
presia cea mai desgustată de ingerinţele 
nedemne făptuite de guvernă. Când voia 
ave ună momentfi de linisce Vă voiu tr i
mite corespondenţe.

S’au adunată la Cernăiiţf vre-o 600— 
800 de omeni. Adunarea oficială a Socie-» 
tăţii „Concordia“ s’a oprită. Lumea s’a 
adunată atunci ,1a ună restaurante, unde 
marele patriota bucovineană Zotta, ţărani 
din munţi, preoţi, studenţi au ţinută dis
cursuri pentru fraţii transilvăneni. Entu- 
siasmulă înflăcărată.

Sentimentulă naţionala ală Români- 
lorG bucovineni s’a reaprinsă. Ţărani, boerIf
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ou una cuventa tote clasele unite în sim 
tir! au esprimata iubire pentru totă su
flarea românăscă. De când e Bucovina nu 
nu s’a văzută aşa mişcare generală. Gu- 
vernulă a concentrata geandarml şi armată. 
Bucovina nu este încă pierdută pentru 
Români.

Din C am era m agn aţiloru .
Şedinţa din 9 Mai.

Este primulü casa, ca camera mag 
naţilora să desbată asupra unui obiecta 
trei cjile! Sala şi galeriile îndesuite.

Primula vorbitora Anton Zichy sus
ţine, că în Ungaria trebue introdusă căsă
toria civilă obligătore, chiar şi décá nu ar 
esista nicăiri, deóre-ce este lipsă de una 
chita pentru elementele disolvătore, etnice 
şi confesionale.

Vorbi apoi contra reformei contele 
Em eric Széchenyi din motive, că religio
zitatea ar fi atacată prin socialisma, care 
este aliata cu ireligiositatea.

Se ridica apoi episcopula reformata 
Carul Szász vorbinda pentru proiecta. 
A tâta ca Ungura, câta şi ca omula bise
ricii, primesce cu plăcere reformele. Pole- 
misânda cu primatele, trage la îndoială 
presiunea, ce s’ar face prin proiecta. Amin- 
tesce manifestaţiunea imposantă a întregii 
naţiuni, căreia a se opune ar însemna o 
reîniorcere la evula mediu.

Ascultata cu mare atenţiune îşi în
cepu acum vorbire cardinalula Schlauch. 
Vorbesce de actula căsătoriei în trecuta şi 
presenta şi se ocupă apoi cu conceptulu 
statului de drepta. Nu statuia a creata că
sătoria, ci căsătoria a data statului familia. 
O despărţire de stata şi de biserică nu se 
póte cugeta. Amintesce meritele bisericei 
în Ungaria, unde ea a fundata o societate 
creştină şi una stata de cultură. Ar păcătui 
contra patriei, dâcă ar primi proiectula. 
Inchoiă între aplausele partisanilora săi.

Vorbitorula următorft fu Bănuia Croaţiei 
K hnen-H ederváry : 0  reformă a jurisdic- 
ţiunei matrimoniale nici nu se pote cugeta 
altfelö, decâta în direcţiune liberală. Ca
mera magnaţilora va lua asupră si mare 
responsabilitate, decă va denega aprobarea 
unei creaţiunl legislative atâta de emi
nente a camerei deputaţilora.

Luâ apoi cuvétitula Escelenţa S a  me- 
tropolitula Mironu R om anulü: Vorbirea 
de erl a d-lui ministru de justiţiă nu o 
pota primi nici chiar considerându-o în 
modula cela mai liberala, pentru-că în spa
tele acestui proiecta stau cu totulü alte sco
puri şi tendinţe. Nu aflu, că drepturile ma
trimoniale, cari se menţină de secoll în 
patria nostră, să fiă pricinuitorii unora 
rele ca acelea, cari s’ara puté vindeca nu
mai prin căsătoria civilă. Ministrula se 
provocă la esemple din străinătate, der 
uită, că acolo popvlaţiunea e homogenă, 
pe când la noi deosebirea de rassă şi con- 
fes:une facă moraHccsce imposibilă introduce
rea căsetoriei civile.

Biserica greeo-orientalâ nicl-odată n’a 
trasa la îndoielă dreptul a statului, în urma 
fcăruia influinţeiă asupra căsătoriei în ce 
privesce starea sanitară, minorenitatea şi 
obligămentula militară, dér trebue să pro- 
testeza hotărîta contra tendinţei, ca sta
tu ia  să decidă asupra esenţei căsătoriei. 
La noi referinţele între naţionalităţi sunta 
întru a tâ ta  de stricate, încâta căsătoria ci
vilă proiectată nu póte să ajute neajunsu- 
rilora născute din ecelea, ci le póte numai 
mări şi strica şi mai multQ.

Nu primescă proiectulu, şi acéstá con
vingere a consciinţei mele este sprijinită 
şi prin temerile, esprrniate de mai muUe-orl 
din partea membri/orii şt preoţiloru bisericei 
gr. or. din patriâ. In rugarea greco-orienta- 
lilora din Ardéla se dice, că căsătoria ci
vilă negligeză sfinţenia bisericescă, descon
sideră autonomia şi promoveză demorali- 
sarea în popora, care astfelö, lipsita de 
credinţă şi de Dumne4eu, nu se va mai 
pleca nici bisericei, nici înaintea legilora 
J umescl.

Sinodula din Ardéla ţine de o neno
rocire introducerea căsătoriei civile, şi decă 
s’ar introduce, atunci va folosi tóté mijlócele 
pentru ştergerea aceluia.

După ce iluştrii mei episcop!, pentru 
scurtarea desbaterilorö, au renunţată de a 
vorbi, declară şi în numele lorii, că nu pri
mescă proiectulu.

Urma Pani Snntágh, care provocân- 
du-se la Francisca Deák, vorbi scurta pen 
tru  proiecte.

In fine luâ cuvéntu’a ministrula de 
justiţiă Desideriu Ssilâşyi pentru de-a apăra 
proiectula faţă cu cardinalula Schlauch şi 
cu metropoliţii gr. or. Mirona şi Branko- 
vicl. Reforma nu restrînge întru nimica 
sfera de drepta a bisericei şi nu denégá 
autonomia ei. Statuia, din interesa publica 
înalta, ia numai îndărăta ceea ce a fosta 
data bisericei din motivele anumitora sco
puri. Nu face deosebire între biserică şi 
biserică, şi aci nu póte fi vorba despre 
una amesteca alö statului în dreptula di
vina. Nu este nici una gravam ena faptula, 
că preoţii ortodocşi, înainte de încheierea 
căsătoriei în biserică, vora avé să mérgá 
la primăriă. De-altcum şi în România esistă 
căsătoria civilă, fără ca căsătoria biseri- 
céscá următore să fiă dejosită. Combate in
sinuarea, că instituţiunea aoésta s’ar folosi 
ca mijlocii de maghiari sare, deórece fiă care 
va fi cununată în limba sa. Va fi o legă
tură puternică şi unificătore între diferi
tele părţi constătătore ale populaţiunei, şi 
aceia, car! abusézá de proiectula acesta, 
folosindu-la ca mijlocii de agitaţiune con
tra statului, se facă vinovaţi de-o faptă 
criminală şi nepatriotică.

Oposiţia insista, ca să se încâpă vo
tarea ; fişpanula Badó ceru amânarea des- 
baterilora ; baronula Vécsey şi contele Ferd. 
Zichy însă voiau să continue şi să finéscS, 
pe când contele Keglevich şi ministrula 
Szilágyi sprijineau propunerea lui Radó. 
Preşedintele Sziávy dispuse continuarea des- 
baterei pe ^iua următore.

S O I R I L E  O I L E ! .
— 29 Aprilie.

Pressa streină despre procesulù Me
morandului. ţ)iarele francese „Journal 
des ^Débats“, „La libre Parole“, „L’Indé
pendance Belge“, se ocupă în moda sim
patica cu procesula Memorandului. Ase
menea diarele „Politik“ din Praga şi dia- 
rulü italiana „II Rinnovamento“, şi „Narodni 
Noviny“ din T.-St.-Mărtina. După cum ne 
va permite spaţiula, voma aduce şi noi 
apreţiările importante ale acestora cjiare. 

—o —
Adresă confiscată. Din Tohanulavechiu 

m-se scrie, că o adresă de aderenţă, pe 
care Românii din aceea comună au voita 
să o trimită Comitetului partidei nostre 
naţionale, a fostă confiscată din partea vice- 
notarului de acolo şi trimisă solgăbir état ului 
din Branü.

— o —
Elena P. ])iina nasc. Florianll, soţia 

d-lui profesora Panteleimona Dima dela 
gimnasiula româna din loca, a răposata 
ad! dimin0ţă în etate de 46 ani. Imormên- 
tarea se va să verşi Duminecă în cimiterula 
bisericei Sf. Nicolae din Scheiu. Pe răpo
sata o deplânge nemângăiatulft său soţa 
cu fiii şi fiicele : Nicolae, Olga, Manase, 
Leonora şi Mâriôra ; Iôna şi Ana Floriana 
ca părinţi ; Eugenia Floriana şi Hareti 
Rusu născ. Floriana ca surori, precum şi 
alte numerose rudenii. — Adresăma şi din 
a nostră parte cele mai sincere condolenţe 
întristatului soţa şi familiei.

— o—
F eiestri bombardate. Preotului llariu 

Plotogea din Tohanulü nou, după cum ni-se 
comunică, în timpula câta a petrecuta la 
Cluşiu, i s’a bombardată ferestrile cu petri. 
Cine i-le-a bom bardata?. . .

—o—
Scirï muzicale. Ala treilea concerta 

filarmonica s’a data aJaltă-ierl de societatea 
filarmonică din loca. Prin cele două nu
mere : Ouvertura din opera „Mirésa vân
dută“ de Smetana şi a 4-a Simfoniă D-dur 
de Beethoven, ni-s’au oferita piese clasice, 
a cărorQ esecutare corectă este o problemă 
forte grea. S’a văduta, că publicula bra
şovene a începută a pătrunde şi a apreţia » 
tota mai multa silinţele acestei societăţ -

ce are de scopa a cultiva musica clasică. 
D-şora Lula Gmeiner cânta trei piese de 
Sommer cu una alto câta se pOte de fru- 
mosa şi plăcuta, fiinda aplaudată sgomo- 
tosa de publicfi. Meritula principala pen
tru  reuşita bună a acestui concerta dato- 
resce, fără îndoiălă dirigentuiui, d-lui A. 
Brandner. — M u s i c a  m i l i t a r ă  va cânta 
poimâne (Duminică) în piăţă următorele 
piese: 1) D ubetz: „Ung. Lieder“, marşa.
2) Suppee: „Fest“, Ouvertură. 3) Ivano- 
vicî: „La belle Roumaine“, valsa. 4) R. 
W agner: „Hochzeitsmusik“ şi „Brautlied“ din 
Lohengrin. 5) M ilocker: „W illtst du mein 
mein liebster sein.“ 6) B ay er: Puppenfee, 
potpourri.

—o—
Coniplotfi contra Ţarului, f ia re le  din 

România află din St. Petersburg că una 
nou complota nihilista a fosta descoperita. 
0  mare tipografie a fosta confiscată. 80 
nihiliştl au fostă arestaţi. Se 4i°e} CĂ sunta 
în raporta cu anarchiştii din Parisa şi 
Londra,

DIVERSE.
Cei din urină bizoni. Ultimele trupe 

de bizoni s’au retrasa tocmai în partea de 
norda-vesta a Canadei. Din colosalula nu
măra de odinioră nu se crede să mai fi 
rămasa nici 300 din aceste animale. Cei 
mai mar! duşmani ai lora sunta Indienii, 
car! cunoscéndu ie tóté ascundătorile, le 
facă una răsboiu de mórte, pe care nimica 
nu-la póte împedeca. S a promulgata o lege, 
în ultima legislatură, pentru a împedeca 
distrugerea bizonilora, cari au mai rămasa, 
dér pănă acum n ’a produsa nici una resul- 
tata , pentru-că, nefiinda nici una tra tata  
cu Indienii din districtele pe unde trăiesca 
bizonii, ei nu pota fi obligaţi să respecte 
legea. Triburile Indienilora sunta cu atâta 
mai înverşunate în contra acestora animale, 
cu câta  în ţără bântue o fómete aprópe 
continuă. Va să dică nu esistă nici una 
mijloca pentru a preveni stingerea com
plectă a acestui soiu de animale şi nu va 
trece m ulta pănă când va trebui să pro- 
nunţăma logosula funebru ala celui din 
urmă bizona.

Sim ţurile la bărbaţi şi femei. Se sciă 
că Lambroso pretinde, că femeea este mai 
puţina simţitore la durere decâta bărbatule. 
E tă  acum descoperirile făcute în urma cer- 
cetărilora a doi învăţaţi, d-nii Nicholls şi 
Brown asupra simţului mirosului. După 
aceste esperienţe, car! au fosta făcute la 
38 de bărbaţi şi 44 de femei, 7% din băr
baţi au putută recunósce presenţa acidului 
prusica într’o soluţie de Vtoooooo ^  toţi au 
pututö recunósce în tr’o soluţie de 100/iooo> 
pe când nici o femee n’au pututö recu- 
nósce nici la întâia, nici la a doua soluţie.

Concluzia este, că simţula mirosului este 
cela puţina de două ori mai desvoltata la 
bărbaţi decâta la femei. De aci vine şi 
gustula femeilora pentru parfumur! pe 
cari unii bărbaţi nu le pota suferi, că 
avenda prea tare mirosa.

C ursul la b u r sa  din Hiena.
D)n 10 Mai 1894.

Renta ung. de auro 4°/0 . . . 119.35 
Renta de corone ungfi. 4 ft/0 . . 95.15
Impr. căii. fer. ung. în aurO 4V7°/t • 127.—
impr. căii. fer. ung. în argint 4*/^°/0 102 —
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 123.50
Bonuri rurale u n g a re .....................  95.7C
Bonuri rurale croate-slavone. . . —
imprum. nng. cu premii . . . .  153 -
Losurl pentru reg. Tisei şi Sagediu. 143 55
Renta de hârtie austr....................... 9350
Reuta de argint austr. . . . .  9840
Renta de aur Mîstr............................120.20
Losuri diu 1860 ............................ ....146 80
Acţii de ele Baucei au^tro-ungnră . 994.—
Aoţii de-ale B- ncei ung. de cred t. . 428 —
Acţii de-ule Bâncei austr. de credit. 352 60
Napoleoudor! . . . . . . . .  9.94’/2
Mărci imp. ger.................................. 61.25
L ndon (bre sterlinge)......................124.10
Rente de corone austr...................... 97.85

C u rsu lu  p ie ţe i B raşovtt.
Din 11 Mai 1894.

Bancnote rom. Cump 9.85 Vend 9.90 
Argint român. Cump. 9 80 Vend 9 85 
Napoleon-d’or! Cump. 9.88 Vend. 9.92 
Galbeni C t u p .  5.85 Vend. 590
Ruble rusesc! Comp. —.— Vend. —. -
Mărci g^rmHne Cump. 60.80 V ^ n d . -----
Lire turcesc! Cump. —.— Veni .  — .—
Soris fonc. Albina 5% —•— Ve *d. —

Proprietarii; Or. AureB M u resianu .
Redactorii responsabilii: G reg o r îu  fWaiorfr.

O O G C O O O O
Ânunciuri

(inserţiuni şi reclame)
S u n iu  a s e  a d r e s a  s u b s c r i s e i  

a d m in is tr a iiu n î. In c a su lu  pu
b lic ă r ii unui an u n ciu  m ai mult 
d e o d a tă  s e  f a c e  sc ă d e m en tu , 
c a r e  c r e s c e  cu  c â tu  publicarea  
s e  f a c e  m ai d e  m u lte-or? .

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Numere singuratice 
(lin „ Gazeta Transilvaniei1* 
â 5 cr. se pottl cumpera în 
librâria Nicolae Ciurcu.

0 = C r = 0 0 = 0 =

De serbătorile Rusaliilor
se va vinde ca specia litate în restauraţia D-lorii Michael 
Pleischer L  Co.ia D-nu Sorea, îa D du Georg Jeremias «alea
garei la „c a 1 u 1 u a l b i i “, la Michael Schllller ^  reuniunea 
de industrie (Geverbeverein) şi în

PIVNIŢA d e  SUBU SFUTU 
BZE2ZEBB T o a v a x e s ă  c3.e C Z E L L .

Tot-odată subscrişii î î̂ permitu a atrage atenţiunea asupra
bogatului depou de vin naturalu curatu din Ardeiu, 
vinu Italienescu negru şi albu (Faragona).

Cu aceea ob^erv^re, oă aceste vinurî se vinde in locanda 
«la para tle auri; uliţa negră Nr. 22, la D-nnl Johann 
S'eist şi în pivniţa d e  swl» sfatii. la D nul Josef Peutsch
strada vămii Nr. 17.— Dela 10 litre însusii se vinde cu pieţu 
moderaţii d in  p iv n i ţ a  d e p o u lu i .

Recomandă mu R esta u ra ţia  n o stră  în berăria o r a 
şu lu i s tr a d a  Porţi şi Hala c ea  nouâ de b ere  din 
D erste , unde cj*!nicu se d ă  la venejare

WB !1 I fîâsptiă ie 62IîiL" “"SSâ
Friedrich, Czell & Shone.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


